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RUSI JAVLJAJO, DA SO SE 
UMAKNILI IZ N0VG0R0DA 

P centralni fronti in v Ukrajini pa izvaja-
jo Rusi silne protinapade. - Nemci so bili 
hijeni izpremeniti svojo bojno taktiko 
V OKOLICI ODESE SO BILE UNIČENE NAJMANJ 

ŠTIRI RUMUNSKE DIVIZIJE 

se fe 7 p r i t i s k n a Ljeningrad 
P o ^ Z f ko je rusko 
Rusi , naznanilo, da so se 
ležilonmalfiU i z Novgoroda, ki 
sato0 L ? P r 0 t i Jug° z aPa d u i n 

geiki o d železniške pro-
dom. V6Ze M o s k v o z Ljeningra-

povSMVSOd S r d i t i b o J i 

Vedno Pa Se r u s k e armade še 
cetitralSrdlto b o r e ' t o z l a s t i n a 

in j1! f ronti med Gomelom 
okraiill ] ® s k o m . v industrijskih 
koli L jePropetrovska in o-

na cent , Vlj°' d a so ustavili 
joče J ? f r o n t i tri dni traja-
so e Protinapade, katere 
gledp ^ P°n°vno izvajali, ne 

Cko1 Z g U b e -
"ničenip P°Vel3stvo naznanja 
HŠkih ee, deset ih ruskih morna-
H l ^ - i n sicer bojnih in 
k<*jev ladiJ ^ oljnih tan-

|»fet«B 
^jih 24 m o r n a r i c a Je t e k o m 

, Ur P°greznila neko 
' ^spo fP O d m o r n i c o t e r d v a 

r t n a Parnika izmed šti-

Vdl\ b l i Ž i l , i Ljenmgrada 
liahai r a d i o naznan3a> d a 

Srad ° N e m c i v b l i ž i n i L-ie" 
ki Se zaL? d a izJ'avl3aj° R u s i -
a b<% I Vdike nevarnosti-

ulico • Fanili V S a k o P° s a m e z -
v ] .1!1. Vgako posamezno hi-

S jo Jfmnšradu, katerega ne 
S e t T 0 1 n i k o l i zavzeti. 

J> bilo p̂ i Vir i Oznanjajo, d3 
tr-tiih na- naPadu na Odeso uni 
s¥h divi;in?an3 četvero rumun 

Nemci so bili prisiljeni izpreme-
niti svojo taktiko 

ANKARA, Turčija, 25. avgu-
sta — Rusom se ni posrečilo po-
polnoma zaustaviti nemških na-
valov, toda posrečilo pa se jim 
je, otopeti osti nemških napa-
dov. 

Informirani vojaški viri v 
Turčiji izjavljajo, da so Nemci 
pričeli svojo invazijo s tem, da 
so pošiljali skozi ruske vrste ko-
lone svojih tankov in drugih 
motoriziranih vozil, za katerimi 
so prodirale kolone pešcev, ka-
kršne taktike so se. posluževali v ' 
Belgiji in Franciji. 

Rusi so rešili problem 
Toda Rusi so našli rešitev te-

ga problema. Oni so spuščali 
tanke skozi, nakar so vrgli proti 
prodirajoči nemški pehoti mase 
svoje lastne pehote, ki je usta-

l i la Nemce, katerih tanki so bi-
I li že globoko v ruskih vrstah. 
Francoz je in Angleži se niso 
mogli posluževati te taktike za-
radi disorganizacije njihovih 
vrst za fronto. 
S tanki so obračunali ponoči 

Nemški tanki, ki so prodrli 
skozi v ruske vrste, so bili še 
vedno nevarni nasprotniki, zato 

| se jih Rusi niso lotili preko dne- j 
' va, temveč so vedno počakkli 
'noči. Med tem časom so spravili 
j v pozicije svojo artiierijo, s ka-
tero so naredili s tanki kratek 
obračun. 

•Zdaj pa prodirajo nemški tan-
(ki samo nekaj minut pred in-
fanterijo, in čim se znoči, odro-
'potajo nazaj za nemške črte. 

UPOR POSLANCEV 
PROTI PETAINU 

VICHY, Francija, 26. av-
gusta. — Tukaj se je do-
znalo, da se je nad 100 dr- ^ 
žavnih poslancev in članov P™ 
francoskega parlamenta se- v * 
stalo k svoji posebni seji, m 1 

na kateri so organizirali o- 70C 
pozicijo proti režimu mar- i11 1 

šala Petaina. ka^ 
Tozadevno naznanilo je 3im 

prišlo istočasno z vestjo, da Obi 
se je pri iztirjenju dveh d a 

francoskih vlakov, katero n a £ 

iztirjen je je bilo posledica E. 
sabotaže, ponesrečilo dva-
najst oseb. d a-

Posebna sodišča so pri- Jac 

čela proglašati sumarične $2-
smrtne obsodbe nad komu-
nisti, anarhisti in sabotaž- i n 

niki. l a 
ti 1 

Na celu opozicije proti 
maršalu Petainu stoji znan ^ 
francoski naprednjak in j ^ 
progresivec Edouard Her-
riot, bivši francoski pre-
mier. te< 

pe 

Delavstvo je od- ^ 
ložilo glasovanje o E 

nameravani stavki Û  
j 18 
I St 

Delavstvo se je izreklo za 
odlog nato, ko je zazna- v e 

lo za Knudsenov apel, ki; ph 
i # 

priporoča 72-urni odlog, ki 
m< 

' COLUMBUS, O. 25. avgusta, ji* 
— Delavci pri Curtis-Wright Jo 
korporaciji so nocoj odložili svo- m 

je nameravano glasovanje glede Pc 

stavke, in sicer nato, ko je Wil- s v 

liam Knudsen, direktor Office r e 

of Production Management o-, Je 

sebno telefoniral ter apeliral na | 
zastopnike delavstva, naj se gla-1 
sovanje o stavki odloži. 

Tozadevno naznanilo je bilo jm 

dano v javnost komaj nekaj ur j ® 
zatem, ko Narodnemu delavske- L 
mu posredovalnemu odboru ni 
bilo mogoče doseči sprave in j 
sporazuma v Cincinnatiju glede j 
zahtev, ki jih stavi Aircraft In- j 1 

dependent Veryical Labor unija, j „ 
ki zahteva glasovanje. 

k o J v . 
Delavci na ogromnem delav- pi 

skem shodu so kričali: "Mi za- v< 
> htevamo stavko!", ko je Leo p, 
. Kriegbaum, predsednik Buffalo 

Aircraft unije, javil o Knudse-
novem apelu in dodal: ^ 

"Mr. Knudsen me je naprosil, q 
naj vam povem, da odložite gla- p 

> sovanje vsaj za 72 ur, to je do i 
petka, ker dotlej se bo storilo b 
nekaj za vas." -i, i J 

b 
_ "Lausche for Mayor" klub d 

Na Jutrovem se je ustanovilo F 

t" klub, ki bo po svoji moči deloval ^ 
za izvolitev našega rojaka Lau-

e scheta za župana. Izvoljen je bil 
sledeči odbor: Predsednik John 
Taucar, ml., podpredsednica \ 

e Miss Ančka Traven, tajnik An- ] 
o ton Miklaučič, blagajnik Ferdi-
> nand Stanič; nadzorni odbor: j 
i- John Samsa, Frank Požar in Joe j 

Rolih. , 

Nov grob 
a> Danes zjutraj je umrla na 
3r svojem domu po sedem mesecev ! 

v trajajoči mučni bolezni Mrs. ! 

l k Frances Znidaršič, stara 54 let, 
i d stanujoča na 1267 E. 170 St. — 
it- Podrobnosti bomo poročali ju-1 
n" tri! 
te 

Kri ni voda! Mi naj molčimo, 
ko kamin kriče?! Le ameriški; 

ail dolar more pomagati nesrečni- ( 
h, kom. Prispevajte v sklad sloven-1 
h- ske sekcije Jugoslovanskega po-

možneka odbora! 

ellc in ostali izdajalci so v ; 
družbi fašistov vzeli Hrvatski 5 

zadnji znak suverene države 
K 

d i ^ k * obala do Črne gore pod vojaško kontrolo 
— Hrvatske čete pod1 poveljstvom italijan-

bv. Castnikov. — V (*>n5 «*ori vre. 

" n L avSUsta. — Danes je m 
^daljni korak v pri- si 

|jo se pomiri "neod- JG 

% n;,! državo," ko je 
m 0 £n !n i l a > d a Povzema 
i °taio 5 r o l ° nad vso hrvat- li! 
A ° J6 i2r, f a d e v no uradno ob- iz 

^ J W - hrvatski premier v« 
Jul^hcv Zagrebu. 
> k i S 1 n«ti je rečeno, da v; 

je ? n ? a v l a d a sporoči- n, 
t , ^ ia, absolutno potreb-
f H e V a r n ^ t v zoni o- h 
v° ^ Jad>, a s t l z ozirov na voj- |n 

6 W k e m morju. j k 
L ? k a c i i c pod italijan- ° 

> a v taSko W o l o 
C žeCie Prišla P°d kon" i 
Sh 0 8 Sm;! Proga, ki veže J 

hrvatsu f o n s k e zveze, in 
vojaška sila ob 

4 ^liifi ° U j e z d a j podre- E 

. t e ž f f S k i m Poveljnikom. 1 

v Črni gori ; 
^r..; ,av8usta Italijanski 1 

1 > v0^adni 2 b o r Je prtvzel • 
C ° O 0 kontrolo nad ce- ' 
tĵ î-e. v k o obalo vse do Cr- 1 

i? 'l»niu se ničesar ne 
sW6ksekUpi7atske i z z a n e d a v ' 
(v 'ti «« 'J mnogih komuni-
€ Sore ?S k i h četnikov." Iz , 

I inS? Poroča o velikih • 
18gredih, toda v Ri-

je mu se naznanja, da so italijan- ( 
i- ske čete gospodar nad položa-
_ , n.ci 
1- jem. 
je Izjava gangsterja Paveliča 
ta BERLIN, 23. avgusta — Ber- P® 
t- linska časniška agencija poroča n e 

b- iz Zagreba, da je dr. Ante Pa- t( 
5r velič izjavil, da so zadnje od-

redbe italijanske vlade glede Hr-
la vatske storjene v interesu voj- kli 
•i- ne. za 
b- Pavelic je dalje dejal, da se s c ] 
o- hrvatska vlada smatra za sreč- sie 
»j- j no, da more prispevati svoj de- Ta 

jlež v interesu skupne zaščite ne Mi 
odvisne hrvatske države, zato toi 
radevolje postavlja hrvatske če- n a 

n_ te ob jadranski obali pod itali- j 0 
vg jansko poveljstvo. R( 

in Glavni stan 
o b Od jutri naprej, 27. avgusta, 
L,e_ se bo glavni stan "Lausche for s v 
^ Mayor Committee" nahajal v t r 

sobi št. 1031 Guardian Bank p, 
s k i Bldg., vogal E. 6 St. in Euclid s t 

Ave. Glavni stan bo pod vodst- p, 
vom John E. Lokarja. Telefon- t r 

•s ski številki na uradu pa ste 
MAin 3740 in MAin 3741. 

av- Iz bolnišnice k( 
ini- Iz Polyclinic bolnišnice je bil d< 
Iz pripeljan na dom Frank Habich, k 

kih ,821 E. 236 St. Prijatelji ga lah- si 
Ri- ko obiščejo na domu. n 

Za Lauschetovo 
zmago 

i 
Naš zastopnik John Renko je , 
-inesel v urad več prispevkov ] 
Lauschetov kampanjski sklad 

i sicer je Mr. Louis Kulovec, iz 
304 Hecker Ave. daroval $5.00 • 
i se je ob tej priliki spomnil, 
ako ga je France peljal s svo-
m avtom, ko je šel k vojakom, 
benem ga pozdravlja in želi, 
a bi bil izvoljen. Dalje je tudi 
aš rojak Andy Modic, iz 1048 
I. 78 St. daroval $1.00, Mr. 
enko pa je še dodal $2.00. Na-
aljna prispevatelja pa sta Mrs. 
acob Tancek, 1564 Ansel Rd., 
2.00, in Mike Poklar, ki vodi 
a?olinsko postajo na E. 43 St. 
i St. Clair Ave., $2.00. — Hva-
i vsem! Oni, ki želijo prispeva-
i h kampanji, lahko oddajo svo-
3 prispevke v našem uradu ali 
a našim zastopnikom: Mr. 
ohn Renkotu ali Johnu Ste-
laju. 

"Lausche for Mayor Commit- — 
ee" je pa prejel sledeče pris- V 
)evke Mike Vraneza, 17105 
^rovewood Ave., $5.00; John 
5koff, ki vodi mesnico, na 1107 
D. 174 St., $5.00; Louis Urbas, 
jrocerist, 17305 Grovewood 
\ve., $10.00 in Frank J. Koss, 
L8104 Neff Rd., tajnik društva ^ 
Strugglers $2.00. Iskrena hvala! 

Odbor tudi poroča, da ima še 
/eliko avtomobilskih listkov in 
>lakatov z Lauschetovo sliko, 
ii so pripravni za okna na do-
novih in po trgovinah, in kdor j j 
ih želi, naj se zglasi na domu p. 
John E. Lokarja, 16409 Hunt- v1 
mere Ave. Reklami je velikega 
pomena in vsak lahko napravi V| 
3voj delež v tem oziru, ako ima n) 
reklamno sliko ali listek na svo- n ; 
jem avtu ali na domu. Q, 

Obisk iz Waukegana j< 
Včeraj nas je obiskal v ured-

ništvu Mr. Jože Zelene s sopro- t; 
50 in sinškom, ki so prispeli za ti 
nekaj dni v Cleveland. Mr. Ze- g 
[ene in njegova ga. soproga sta s 
doma z Vrhnike, v kateri je zdaj v 
zagospodarila nacijsko-fašistič- g 
na svojat. Danes odpotujejo v g 
Barberton, potem pa nazaj v 
Waukegan. Za časa svojega bi- g 
vanja v Clevelandu so stanovali i, 
pri Mr. Plevniku v "Bridge Ta- j, 
vern." — Naj se kaj skoro zo-
pet oglasijo v Clevelandu! r 

Poškodovan pri delu 
j-

Dne 13. avgusta je zadobil 
težke poškodbe pri delu v White 
City tovarni, Lake Shore Blvd. * 
poznani rojak Matt Kastelic, 
15930 Saranac Rd| Odpeljan je 1 

bil v Glenville bolnišnico, kjer se 1 

je ugotovilo, da ima prebito lo- ^ 
banjo, zlomljeno roko in več 
drugih težkih poškodb. Obiski 
prijateljev niso dovoljeni. Želi-
mo, da bi kmalu popolnoma 0-
kreval! 

Na operaciji 
V Glenville bolnišnici se na-

haja John Vicic, ml., iz 1238 E. 
172 St., kjer se je podvrgel ope-
raciji. Nahaja se v sobi št. 103 
in prijatelji ga lahko obiščejo. 
Želimo mu, da bi čim preje okre-
val! 

Seja kegljačev 
Jutri večer, ob 7:30 uri se vr-1 

ši zelo važna seja vseh zadruž-
nih kegljačev, v ozadju glavne 
trgovine Zadruge, 667 E. 152 St. 
Vabi se vse moške in ženske, ki 

. so se že priglasili za .kegljanje, 
kot tudi žene in dekleta, ki bi še 
rade pristopile. — M. Bokal. 

Bolezen 
i Bolna na svojem domu se na-
- jhaja Mrs. Josephine Vesel 15317 
-1 Daniel Ave. Prijateljice so vab-
- ljene, da jo obiščejo, mi pa ji že-

limo skorajšnje okrevanje! 

VIŠEK CINICNE LO- U 
POVŠČINE W 

BERLIN, 25. avgusta. — 
Naci'jski oficielni viri so no-
coj ogorčeno obsodii angleš-
ko-rusko invazijo Irana rw 
(Perzije), češ, da pomeni ^ 
invazija "krivičen in izdaj-
ski napad na mali narod." 

"Še nikoli v zgodovini člo-
veštva ni bilo še slučaja 
takšne protizakonite in im-
perialistične agresivnosti. N, 
Narodi sveta bodo zdaj spo-
znali, koliko so vredne an-
gleško - ameriške obljube 
in izjave." g 0 

Ali si je mogoče • pred- p g 
stavljati večjega cinizma in k o 
večje predrznosti, kot so je pQ 
zmožne zločinske nacijske g n 
kanalje, ki so porazile in za- A ) 
sužnjile že nešteto malih dr- S p r 
žav in nedolžnih narodov, 
kateri niso želeli drugega, 
kakor da se jih pusti mirno p£ 
živeti in delati v mejah nji- d a 
hovih držav? s v 

Nacisti besnijo pr 
1. v • Ir 

radi vmešavanja vi 
ruskega radia ^ 

Med vsemi govori nacijskih 
oglaševalcev delajo Rusi,— 
po radiu svoje opazke, s ^ 
katerimi smešijo Nemce. 

S'V 
BERLIN, 24. avgusta. — k( 

Nemški radio je danes besno na- _ 
padel Rusijo, češ, da se slednja ^ 
vtika v oddajanje nemškega ra-
dia, in sicer s tem, ker se med 
vsakim stavkom ali oddihom 
nemškega oznanjevalca norčuje 
na isti dolžini valov iz nemških ^ 
oznanil. 

Nemška postaja pravi, da s<3 
je enake motnje zaznamovalo 
tekom poljske kampanje, toda k 
takrat je bilo slišati samo škr- ^ 
tanje in škripanje tekom nem- ^ 
ških oznanil, dočim je zdaj ta z 
stvar čisto drugačna. Zdaj se | & 
vedno, kadarkoli nemški poro-L 
čevalec malo preneha, da pote- !n 
gne sapo — sliši nenadno I ̂  
drugi glas, ki zabeli prvemu. j1( 
Snoči se je na primer zelo raz- ^ 
ločno slišalo, ko je poročevalec ^ 
končal, glas, ki je rekel: "Res, |. 
lepa pravljica! In morda verja-
mete, da ji bodo ljudje verjeli?" ? 

Koncem snočnjega poročanja 
novic, ko je nemški oznanjeva- tj 
lec dejal: "S tem je konec da-
našnjih vesti, "je sovražnikov o-
znanjevalec in prisluškovalec , 
naglo dodal: "Toda jutri se laži ^ 
iznova začnejo.'\ j 

"Sto in enoindvajset tisočkrat ' 
— hvala! ] 

V imenu sodnika Franka J. 
Lausche in "Lausche for Mayor , 
Committee", se izreka iskrena , 
zahvala slehernemu, ki je pod-;, 
pisal peticijo za Franka J. ; 
Lausche. Ako boste še nadalje' 
delovali kot ste do sedaj, bo naš 

• končni cilj zmaga. Le tako na-
» prej in vam ne bo žal. Hvala 
• vajn! — John E. Lokar, tajnik 
• sodniku Lauschetu. 

Prenočišča 
V soboto, nedeljo in ponede-

-1 ljek se tu v Clevelandu, oziro-
- ma v Collinwoodu vrši olimpija-
e da Skupnih društev S. S. P. Z. 
• Prišli bodo člani in članice iz 
i raznih zunanjih naselbin, ki bo-

do prireditvam prisostvovali. — 
e Pričakuje se, da bo precejšnja 

udeležba in radi tega prosi od-
bor rojake, ki bi imeli kako so-

L- bo, da bi isto priglasili, ker se 
7 j bo potrebovalo prenočišča. Po-
)-i kličite John Kikola,, IVanhoe 

j 6271 W., ali pa Franka Pucela, 
IVanhoe 5593 M. 

VELIKA VAŽNOST RUSKO-
ANGLEŠKEGA VDORA V IRAN 

Z združitvijo rusko-angleških armad v Ira-
nu je zvarjen člen ameriških komuni-

kacij z Rusijo 
\ 

NADE NACISTOV IN JAPONCEV SE BODO RAZ-
BLINILE V NIČ 

MOSKVA, 26. avgusta. — 
Ruske čete, ki prodirajo v Iran, 
so napredovale 25 milj proti 
perzijskemu mestu Tabrizu, ka-
kor naznanja današnje uradno 
poročilo. Prodiranje se vrši v 
smeri proti krajema Tabrizu in 
Ardebilu. 
Priporočilo perzijskega poslani-

ka 
MOSKVA, 25. avgusta. — 

Perzijski poslanik v Moskvi je 
danes izjavil, da je sporočil in 
svetovai svoji vladi, naj prene-
ha z vojaškim odporom proti 
prodiranju Rusije in Anglije v 
Iran (Perzijo), toda od svoje 
vlade še ni dobil nobenega toza-

' devnega odgovora. 
Zadnji člen verige med Ameriko 

in Rusijo 
ih WASHINGTON, 25. avgusta. 
i s j — Odgovorni krogi so danes iz-

; javili, da bodo Zedinjene države 
1 dobavljale Rusiji njene vojne 

'e* potrebščine pod zaščito topov 
svoje mornarice na Pacifiku, a-
ko bo uspešna rusko-angleška 

I kampanja v Perziji. 
Z združitvijo sovjetsko-an-

gleških armad v Iranu bo zvar-
• jen zadnji člen transpacifične 

komunikacijske črte, ki se bo 
r raztezala od zapadne obale Zedi-
[ njenih držav skozi angleško Ma-

lajsko otočje ter okoli Indije v 
• Perzijski zaliv, nato pa preko 

Irana ali pa Kaspiškega morja v 
- Rusijo. , 
; Ameriška mornarica gospodari-
l ca položaja 

Ameriška mornarica lahko za-
i I jamči varnost vseh dobav Rusi-
7 \ ji, ne da bi ji bilo treba odpluti 
; j iz Pacifika, s čemer bi se raz-
- blinile v nič nade nacistov, ki so 

I upali, da bodo primorali ame-
) riško mornarico odpluti iz Pa-

Icifika v Atlantik, s čemer bi i-
. meli Japonei na Pacifiku proste 
- roke. 
e j Poleg tega bi bila ta pot tudi 
e, izven vojne zone ter je mnogo 
v | krajša kakor sedanja plovba 
- , proti bližnjemu vzhodu, ki gre 
a skozi Rdeče morie v Egipt. 

Nad 300,000 Slovencev že izkoreninjenih; 
v slovenske domove se vseljujejo Nemci 

Nezaslišana krutost in nacizem sadistov na našim naro-
dom v domovini. — Ne samo demokracija in svoboda, 

temveč vsa civilizaciia človeštva ie na kocki. 
Na nedeljskem slovenskem: Slo 

katoliškem shodu, ki se je vršil; pol 
y Brae Burn Gardens, Euclid ci 
Ave., in E. 250th St., je Rev. ] 
Zakrajšek, ki je prispel dne 10. iz 
avgusta iz domovine v Ameriko ža-\ 
j in ki je bil priča strašnim raz- in§ 
meram v zasedeni Jugoslaviji, je 
j med drugim tudi dejal, da je bi- vei 
I lo deportiranih že najmanj 300,- ; 
'000 Slovdncev v južno Srbijo. Za 
; Nemci so'aretirali vse slovenske lis' 
intelektualce ter jih pometali po | jz 
ječah. Prizanesli niso nikomer j na 
in večina slovenskih duhovnikov 1 ca! 
je po zaporih, je rekel pater Za- ka 
krajšek. že 

Pol ure časa za odhod tu 
"Nemška metoda je, da udari- Y( 

jo ,na posamezno občino ali so- ^ 
sesko okoli desetih zvečer ter ob-
krožijo več sto oseb. Slovencem 
je dano na razpolago manj kot 
pol ure, da se pripravijo na od- g l 

hod. g l 
Nikomer ni dovoljeno, da bi 

' vzel s seboj več kot to, kar mo-
^re spraviti v ročni kovčeg, in 
• j nihče ne sme vzeti s seboj nad j ^ 
•,200 dinarjev ($3) denarja. Vse 
! te ljudi se nato nažene v živin-1 ̂  
' ske vagone, nakar jih odpeljejo | ^ 

v južno Srbijo. 
Nemci na našili domovih L, 

Domovi izgnanih Slovencev so ni 
dani potem na razpolago Nem- jn 
cem, ki jih nacisti naselujejo v 

- Sloveniji. Ti Nemci prihajajo ali 
- iz Baltika ali pa iz Rusije, je 
- rekel pater Zakrajšek. 
1. Pater Zakrajšek je živel več v 
z tednov v Ljubljani nato, ko so g 
- to mesto zasedli Italijani. Rev. j v 
- Zakrajšek je povedal navzočim, n 
a i da Italijani —- kljub pričakova- j k 
- Jnju — bolje postopajo s Sloven- j v 
1- ci. 
e Pod Italijo je nekoliko bolje j t 
>- "V Ljubljani niso vzeli Itali- t 
e jani prebivalstvu ničesar in tu-: 1 
1, di masnih aretacij ne izvajajo. \ 

Se več: Italijani celo pomagajo 

Slovencem pri njihovem begu iz 
pokrajin, ki so jih zasedli Nem-
ci na severu," je rekel pater. 

Pater Zakrajšek je odpotoval 
iz Ljubljane po intervenciji dr-
žavnega departmenta v Wash-
ingtonu. Italijanskim oblastim 
je dejal, da ima oficijelne cerk-
vene opravke v Rimu. 

Na ameriškem konzulatu v 
Zagrebu je dobil ameriški potni 
list, nakar je odpotoval v Rim. 
Iz Rima je odpotoval v Lizbono 
na Portugalsko, kjer se je vkr-
cal na transatlantsko letalo, na-
kar je prispel — in sicer najbr-
že kot prvi Slovenec po tem po-
tu — dne 10. avgusta v New 
York. 
Možno maščevanje nad nedolžni-

mi ljudmi 
Pater Zakrajšek je med dru-

gim tudi dejal, da ne more pre-
več razpravljati o razmerah v 
Sloveniji, ki je zasedena po Nem 
cih, ker se je bati, da bi se Nem-
ci maščevali nad nedolžnimi 
ljudmi v Sloveniji. — Prav tako 
! ni hotel podrobneje povedati 
i svojega mnenja, zakaj Italijani 
J bolje postopajo s Slovenci kot 
j Nemci. Dejal je samo: 

"Po tem, kar sem videl in sli-
I šal, mi je bilo lahko uganiti, dsi 
! ne čutijo Italijani nobene 1 jubez'-
I ni do Nemcev." 

Registracija za volitve 
Danes se vrši registracija po 

vardah in sicer se mora vsak re-
gistrirati, ki se je od zadnjih 
. J volitev preselil ali kdor je izpol-
, nil 21. leto. Registrirajo se lah-
• j ko tudi oni, ki bodo pred 4. no-
• Ivembrom izpolnili 21. leto, ker 

bodo lahko že volili. V 23. vardi 
j bo odprt glavni stan demokra-

- tov, na 6724 St. Clair Ave., 
- ' kier bodo na razpolago avtomo-
. bili ki bodo vozili osebe do re-
) i gistracijckih prostorov. 
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VSESLOVANSKI ZBOR V MOSKVI S 
Kakor smo že poročali , se je vršil pred nekaj tedni v n i 

Moskvi značilen "Vseslovanski zbor , " kateremu so pri- j e 

sostvovali ugledni predstavniki vseh slovanskih narodov ra 
in s katerega je bila poslana vsemu slovanskemu svetu m i 

sledeča okrožnica : ° p 

Svet je danes zavit v plamene na jbo l j krvave in te 
najstrašnejše vo jne , ki j o j e človečanstvo še kda j do - te 
živelo. V ta vojni plamen je zavil svet krvoločni nacizem. ™ 
Narodi Francije, češkoslovaške, Pol jske, Avstrije, Nizo- ^ 
zemske, Belgi je, Danske, Norveške, Jugoslavije in Grčije j e 

so potisnjeni pod tiranijo nacistov in njihovih zaveznikov 
— fašistov Italije, Ogrske, Rumunije in Finske. P1 

gl 
Hitlerizem posebno sovraži slovanske narode. Podli m 

navali nac izma/ da zasede prastare slovanske dežele, ui 
gredo za tem, da se jih izroči nemškim baronom in 
veleposestnikom ter italijanski in madžarski gospodi , ™ 
Slovane pa da se za vse večne čase pretvori v sužnje. J 
Nacizem se ne straši niti pred f iz ičnim iztrebljevanjem j€ 

. Slovanov. Hitler in n jegova sodrga javno govore o po- g, 
trebi iztrebljenja slovanskih narodov. In to krvoločno p 
protislovansko osnovo se izvaja na najokrutnejši način z 21 

brezprimernim barbarizmom. 
S 

Nacizem je zasužnjil in razkosal češkoslovaško, eno 
najkulturnejših in na jbo l j industrijskih dežel Evrope, d 
Velik del češkoslovaških posesti so darovali nacisti mad- t< 
žarskim magnatom in veleposestnikom. Ista usoda je » 
doletela Podkarpatsko Ukrajino. V koncentracijskih ta- ® 
boriščih j e nad sto tisoč čehos lovakov in podkarpatskih n 

Ukraj incev. . č: 
Nacizem je uničil pol jsko republiko in v poldrugem p 

letu ubil okoli tri mili jone Pol jakov. s 

V avstrijskih krajih — v Gradcu in v Vorarlbergu c 

- - j e Hiler ustanovil prave pravcate "trge s sužnji ," J 
kjer se prodaja na " javni dražb i " poljske delavce nem- k 

škim veleposestnikom in industrijam. n 

Italijanski in madžarski fašisti so, sledeč zgledu na- J 
cizma, zversko onečastili Jugoslavijo. Jugoslovanska dr- s 

žava je bila razkosana ter porazdel jena med Nemce, s 

Italijane in Madžare. V treh mesecih j e bilo v Jugo-
slaviji pobitih preko 80,000 ljudi. J 

Naci jske čete gospodari jo v Bolgariji , katero je c 

vladajoča klika izdaj ic prodala Hitlerju. Bolgarski na-
rod j e bil nasilno natiran v vo jno proti svoj im slovan- \ 
skim bratom ter podvržen terorju in plenjenju od strani 
nacijskih barbarov. t 

S podl im napadom na Sovjetsko Uni jo pa je prišel j 
Hitler iz oči v oči sovjetski armadi ter vseh narodov , 
ogromne Sovjetske Unije. V okrožj ih Ukraj ine in Belo- ( 

rusije, ki so padla pod oblast nemških čet, se doga ja j o < 
nezaslišani zločini proti vsemu ruskemu ljudstvu, vkl juči c 

no proti deci. V samem mestu Lvovu so pobili nacisti . 
prve dni zasedbe okoli 6,000 ljudi. ' |; 

Vsi svobodo l jubeči slovanski narodi — Čehi, S lo - , 
vaki, Ukrajinci , Poljaki, Srbi, Hrvatje, Slovenci, Bolgari, s 
Rusi in Belorusi so postali predmet in tarča krvavega 1 

nacijskega nasilja. ; j 
Mi se zavedamo smrtne nevarnosti, ki nam preti. 1. 

Z d a j je napočil čas, da se dvigne ves slovanski svet na ! 
naglo uničenje hitlerizma. Zavedamo se medsebojne j 
enakopravnosti, in prav tako se zavedamo, da nam je ( 

skupen cil j — uničenje Hitlerjevih armad in uničenje , 
nacizma. Mi imamo skupen, svetal, vseobsegajoči ideal, j • 
da morajo Slovani kakor tudi vsi ostali narodi v miru in j; 
svobodi razvijati svoje lastne državne ustroje. ji 

Mi od ločno odb i jamo zamisel panslavizma, ker je v ; 
n jem osredotočen reakcionarni pravec in ker je ta zamisel i 
v velikem protislovju z vzišenimi cilji ravnopravnosti \ 
vseh narodov in narodnih razvojev vseh držav. To j e ; : 
bila ideja ruskega carizma, ki je imel imperialistične 
cilje. Naša dolžnost je , da s skupnim naporom uničimo 
nrcizem, brez ozira, kakšne in kolikšne žrtve bo ta na-
loga od nas še zahtevala. 

Naj vetrovi te svete borbe zavihrajo s svoj im besom | 
preko vseh slovanskih dežel, ki j e če v Hitlerjevi sužrtosti! i' 
Na j vsaka gruda slovanske zeml je postane grob enega ; 
sovražnika! Podkop l j imo z vsemi razpoložl j ivimi sredstvi 

BOMBNIK X-13 
Nočni -pohod roč 

"Poročnik R-9! Bombnik X- hiti 
13. Smer severozahod. Na tri- del 
desetem kilometru napad. Od- ril 
hod točno opolnoči. Ali ste me 
razumeli?" I 

"Razumel sem, gospod pol- tak 
kovnik." Go 

Oster pozdrav, na levo krog, . . 
in mladi poročnik je odšel iz pac 
štaba. ^ 1 

Zunaj je bilo hladno vreme, Dei 
meglenega decembra. Poročnik set 
je šel proti hangarju, v katerem nu' 
je počival bombnik X-13. ] 

Ukaz, ki ga je dobil od povelj- tre 
nika zrakoplovnega poveljstva, ma 
je bil zelo kratek, toda on ga je poi 
razumel dobro točno epolnoči se to 
mora usesti, skupno s svojim mE 
opazovalcem v bomnik in kreniti pit 
v določeno smer. A na tridese- nil 
tem kilometru je bila neprija- lja 
teljska četa, utaborjena v neki a 
majhni vasi. Moral je prileteti J mc 
nad vas in spustiti nekoliko ton nil 
bomb, ki naj bi uničile vse, kar ki 
je živega. toi 

Ko je prišel v hangar, ga je je 
pričakal dežurni podčastnik. Po-,Pr 
gledal je na uro: enajst in deset; to 
minut. Časa samo toliko, da' ne 
uredi najpotrebnejše za polet. j na 

Slekel je bluzo, zavihal rokave ( ni 
in začel pregledovati motor. Ti- sp 
pal in trkal je na vsak najmanj-, je 
ši del muhastega stroja, ki mu' m 
je bil najboljši prijatelj. Od njj- ' v 
govega delovanja je bil odvisen 
povratek ali pa smrt na sovra-
žnem ozemlju. 

Motor je deloval pravilno, šr 
Sedaj si je ogledal še ostale, a bi 
je z največjo radostjo dognal, je 
da je vse v redu. Ura je kazala ta 
točno dvanajst minut pred pol- tu 
nočjo, ko je začel mehanik obe- g< 
šati bombe. Bil je skoraj že na- lj 
red. Bombe so stale na svojem 
mestu razporejene kako nakit, st 
čigar zrna sejejo smrt. n< 

Mladi poročnik, ki je nosil na rc 
prsi L preprost znak X R-9, je bi 
sedel poleg bombnika in kadil sc 

, cigareto, čakajoč prihoda svo-
, jega opazovalca D-5. Še deset g: 

minut do polnoči. Njega še ni- ti 
kakor ni bilo. Pet minut do pol- p 
noči! Opazovalec še ni prišel. Tu n 
nekaj ni v redu. Pri njem je bil p 
načrt poleta . . . Vzel je telefon- v: 

' sko slušalko in poklical povelj-
, stvo. , si 

"Tukaj poročnik R-9. Ali je 
tam narednik D-5, moj sprem- n 
1 jevalec ? Cez pet minut moramo' 

3 odleteti, a njega še ni." | 
"On je tukaj, a ne more iti z j 

- vami." ! ^ 
i "Zakaj ne?" | 

"Pred desetimi minutami je j. 
, bil najden mrtev v svoji sobici. 

Načrt mu je bil odvzet. Poslali 
v vam bomo drugega spremljeval•• i 
- ca, ki bo prinesel prepis načrta. ^ 
3 Odletite točno in izvršite svojo 
, dolžnost!" |v 

Tako se je glasil kratki voja- j 
: ški razgovor, ki se je nanašal na; ̂  
življenje in smrt. j . 

- i Dve mijiuti do polnoči. Tedaj I". 
i, i se odpro vrata hangarja in pri- j ^ 
a | kazal se je bombarder. K njemu j 

i je s hitrim korakom prišel pod- ^ 
. i poročnik A-8 in je izročil po-1 
L. . c 
a Kri ni voda! Odpri roke, od- t 

pri srce, otiraj bratovske solze! 1 
Darujte v sklad slovenske sek-! £ 

e cije Jugoslovanskega pomožne- s 
e ca odbora! 1 ^ 

ttltf. 
)čniku pismen ukaz, nato se je Spu: 
itro povzpel na bombnik in se- loži 
si na svoje mesto. Isto je sto- t 
1 tudi poročnik. bliž 

V peklenski burji. je 

Leteli so skozi mrak, ki je bil reie 
iko gost, da so ga skoro čutili. n i m 
tor..., d o l . . . , desno . . . levo m 0 ] 
. . . , povsod okoli je zijal pre- n j e j 
ad, čigar dna niso mogli videti. s m r 
Bombnik je požiral kilometre. i 

»eset... dvajset . . . pet in dvaj- da 
et, še malo, pa bo nastopil tre- p a c 
utek njihovega dejanja. nik 

Nenadoma je kakih sto me- c s t 
rov od bombnika zasijalo, in gke 
lajhen predmet je siknil mimo m e : 
oročnikovega obraza. Takoj na-
0 se pojavi na drugi strani, a j j 
aalo bližje aparata zopet tak i m j f 
ilamen. Kmalu je bil ves bomb- m u 
lik v objemu plamenov, sprem- Spa 
janih z močnimi eksplozijami, }3U( 

1 vroče jeklo je začelo zasipati j ge n 
notor in ljudi, ki so bili v bomb-! r a i 
liku. Pogumni in odločni pilot, v a , 
a je spretno opravljal z apara-
om med ognjem in jekleno točo, j a l 
je dobro vedel, kaj to pomeni. j a 
Prispel je v ogenj protiletalskih j ^ 
;opov, ki so ga zasipali s šrap- j T g 
leli. Dobro je vedel, kako so ga j ^ 
lašli brez reflektorjev: ukrade-; ^ 
li načrt njegovega prvega 
spremljevalca D-5, ki je bil ubit, 
je pokazal neprijatelju točno 
nesto, na katerem bo .bombnik vo 
v določenem času. ra-

ve 
Nevarnost je rasla od trenut- n-

i a do trenutka, ker ogenj ni- y g 
kakor ni prenehal. Sedaj so .. 

. 11 
šrapneli treskali v neposredni t n 
bližini aviona. Ognjeni krog se| t ) 
je bolj in bolj ožil. Ako se bo ^ 
tako nadaljevalo, bo doletela 
tudi njih ista usoda, kakor mno- ^ 
ge njihove prijatelje, ki jih zem- o d 
lja ni pričakala živih. 

Mahoma zčuti hrabri pilot o-
stro bolečino v desni rami, in g t 
nekaj toplega se! mu razlije po n(_ 
roki. Bil je ranjen. A rana je m 
bila vsekakor težja, ker je že j n j 
sedaj čutil hudo bolečino. 

Nato se nenadoma spusti vi 
globočino. Bombnik je padal hi-| ™ 
tro, a se mahoma dvignil in ^ 
pričel leteti v ravni črti. Šrap-
neli so se raztreskali že daleč j 
proč. Bombnik je bil že izven ,s 

vsake nevarnosti. 
v , ., . v i ' te Se dva kilometra... se dve i 

sto metrov . . . Zdaj! 
Rahel pritisk na gumb je oz- k< 

načil, da je šfrčala prva bomba; 
na pot. Z zlobnim piskanjem se' iz 
je bolj in bolj približevala zem-1 
lji. Mahoma se je zasišala straš- s ( 
na eksplozija. Še en pritisk s bi 
prstom.. . še nekoliko pritis-
kov . , . pi 

Pod avionom so se vrstile či 
strašne eksplozije, druga za dru- ji 
go. Velik del vasi je že gorel. A 
bombnik je še vedno sipal bom- b 
be, ki so brez usmiljenja uniče- h 
vale življenje. t; 

Ko je odvrgel poslednjo bom- si 
! bo, je poročnik okrenil letalo in j v 
i je hotel povečati brzino. A tedaj n 
| je odjeknil v bližini oglušujoč v 
i pok, in že je bil sredi ognjenega 
morja. Vedel je, kaj se je zgo n 

!dilo. Obrnil se je k svojemu o 
j opazovalcu, ki je gorel. Motor je k 
bil uničen. Njegov spremi jeva- v 

'lec, ves v plamenu, je skočil iz š 
1 aviona brez padala. Njegova u- p 
i soda je bila itak zapečatena. A j v 
I v pokvarjenem bombniku je bil s 

' I 

i j Hitlerjeve bo jne vrste in povzroč imo nj ihov poraz in 
i razpad! 

v | Sabotirajmo mrki nacistični rež im! Smrt onim, ki 
1 palijo naše vasi in mesta in ubi ja jo in muči jo naše 
i : l judstvo po svojih ječah, smrt onim, ki povzroča jo solze 
e j naših žena in p o b o j naše d e c e ! 
e Sovražnik je podel in silen, toda mi, če bomo 
o ujedinjeni in složni, smo stokrat silne jši od n jega ! Sov-
.- jetska armada je ob naši strani. Z nami stoje vse demo- j 

I kratske dežele, z nami j e vse napredno človeštvo. Dvigni- j 
n |te se na osvobodilno v o j n o ! Smrt Hitlerjevim in Musso 
! l inijevim fašističnim hordam — razbojnikom in morilcem 
a | slovanskih narodov ! 
a ž ivela naša zmaga nad krvoločnim hit lerizmom ! j 

samo še on, sam, obkrožen s v cel 
črnim mrakom, v nepoznanem ravn 
kraju, na katerem se je moral grme 
spustiti nizdol, ako je hotel od- gorči 
ložiti svojo smrt. N« 

Tako se je s širokimi zavoji val, 
bližal zemlji. Desno za njim se hrup 
je širilo morje plamenov. Go- lice, 
rele so hiše ter se rušile s hru- Za v 
nimi treski. Velik del ozemlja je z dul 
moral biti posut z mrliči. Plod M 
njegovih rok. Vse doslej je sejal vede 
smrt in uničeval vse. hod. 

Tedajci začuti močan sunek, te. A 
da ga je vrglo iz aviona in je njim 
padel med veje drevesa. Bomb- ni ž; 
nik, ali bolje njegov ostanek, je va e 
ostal zapleten v krošnji orja- nutl 
škega hrasta. Osvetljen s pla- je bi 
meni goreče vasi, je sličil pri- prej 
kazni, ki straši po gozdu. K< 

Nekaj časa je ležal med veja- je p 
mi, zavedajoč se nevarnosti, ki kel: 
mu je pretila. Tako je tudi za- "1 

J spal. Ko se je zdanilo, sa je pre- obse 
: budil, utrujen, premražen in la- obse 
j čen z ostrimi bolečinami v desni šel i 
| rami, iz katere je še vedno kr- bo i 
vavel. ob ( 

Tedaj opazi pod drevesom vo- j ° ' 
| jaka s puško, naperjeno v nje- dosi 
! ga. To je bil poziv, naj takoj ^ 
zleze z drevesa in odide z njim. 

I Temu pozivu se je moral poko- ti. 
j riti, ako je hotel, da ga ne ubije 
; na mestu. 

sed; 
Na smrt! Jut 

Zlezel je z drevesa in šel pred v a s 
: vojakom, ki ga je odvedel na- n e 

ravnost na poveljstvo. Do po- t r e ] 
veljstva so šli po cesti, ob kateri 
ni ostala niti ena hiša cela. Na 
vseh straneh so se širila pogo-

! i rišča in ruševine. Razkosana « 
| trupla so pokrivala razrito ce- y p r 
' | sto. Na nekem obzidju je bila « 
' glava triletnega otroka. Narav- <, 
1 nost odtrgana. Njegove oči so ,, 

bile v strahu razširjene, a usta , 
odprta. Mogoče je hotel pokli- ^ 
cati "mama" . . . jn 1 

Na vsakem koraku so bile n Q 
I stvari polne groze, kakršnih si ^ 

ne more izmisliti najhujša do- << 
^ mišljija. A vse to je bilo delo ž e l 
' njegovih rok. H 

Je> 
Tl Tako je prišel na poveljstvo, 

mogoče v edino zgradbo, ki je 
'ostala v vasr še prilično nepo- 0 b 
;škodovana. je 

»i V vojaški pisarni ga je čakal p0( 
^ starejši, višji častnik, ki ga je -pQ 

i takoj odgovoril v njegovem ma- gei 
e ; ternem jeziku: v n 
'i 'Torej vi ste ta nocojšnji ju- ] 

nak iz višav ? Lepo! Ali veste, , 
koliko žrtev imate na vesti?" 

a | "Dolžnost, gospod polkovnik," n j f 
f S izjaclja mladi poročnik. Q(j. 
H "Vem, vem. Dolžnost, razume y o 

se. Toda . . . saj nimam časa, da 1 
a bi se z vami razgovarjal." b e ] 

Nato ga je začel izpraševati o z , 
položaju sovražnika, o števil- n j ( 

e čnem stanju in o vsem,, kar bi 
i- jim moglo koristiti. k o 
k Po zaslišanju so ga odvedli v 
i- bolnišnico. Rana je bila zelo ^^ 

huda in tudi precej onesnažena, ^ 
tako da se je moral zdraviti 

i- skot'o mesec dni. Ko so ga od-
n vedli pod močno stražo v drugo ^ 
ij! mesto, je bil postavljen pred 
>č voino sodišče. ne 
a Sodba je bila zelo kratka: po- . 
3- ročnik neprijateljske vojske je -I'1 

u obsojen na smrt s strelom, zato, ^ 
je ker je pri priliki bombardiranja 0 

i- vasi M. metal bombe na neza-
iz ščitene dele in ubijal nedolžno 
i- prebivalstvo. Obsodba se bo iz- J 

A! vršila v najkrajšem času. Ob- ^ 
iil sojeni ne sme vložiti prošnje za 

I •, i-*. * s t« - pomilostitev. 
n Obsodbo mu je prečital višji 

častnik, v njegovem materin-
. skem jeziku. Ko jo je prečital, 

^ mu je predložil obsodbo, da jo ^ 
'e podpiše, kar je mladi poročnik 
.e tudi storil. 

Ko je bilo to opravljeno, -so ' 
0 ga odvedli v zapor, kjer naj bi ^ 

počakal do izvršitve obsodbe. 
Tako je prešlo nekaj dni. 
Mladi poročnik je bil ves čas 'K 

j I •. .' . . - se 

Kri ni voda! Prišel bo čas, ko sr 
' bo pomoč jmtrebna in nujna. — 
II Bodimo pripravljeni! Darujte v,bi 

i sklad slovenske sekcije Jugoslo-1 
vanskega pomožnega odbora! O 

celici sam. Bil je popolnoma g 
ivnodušen. Slišal je oddaljeno | 
rmenje topov. Tam so bile o- | 
orčene borbe. 3' 
Nekega večera, ko je opazo- P' 

al, kako padajo snežnike, so se 
rupno odprla vrata njegove ce-
ce, a na pragu se pojavi vojak, 
a vojakom je vstopil narednik 
duhovnikom. 
Mladi poročnik je zelo dobro 

edel, kaj pomeni njihov pri-
od. Njegove ure so bile prešte-
3. Mogoče že nocoj, a jutri bo z 
jim gotovo izvršeno. Niti malo 
i žaloval za življenjem. Njego-
a edina želja, ki je v tem tre- u 
.utku navdajala njegovo dušo, 
e bila, da bi izvršili kar mogoče . . . n rej, kar prej . . . 

Ko ga je duhovnik blagoslovil, ^ 
e pristopil narednik in mu re-
:el: [ 

"Kakor vam je znano, ste z < 
»bsodbo višjega vojnega sodišča j 
jbsojeni na smrt s strelom. Pri- . 
šel sem, da vam sporočim, da se j 
jo izvršila obsodba jutri zjutraj i 
>b 6. Ako imate kako željo, mi 
jo lahko sporočite, jaz jo bom 
lostavil." 

Mladi poročnik je začel tre-
petati ko je začutil bližino smr-
:i. To vendar pomeni, da ga bo-
io ustrelili. Do sedaj je upal v 
tiekaj, kar bi ga moglo rešiti, a 
sedaj ni mogel več na to misiti. 
Jutri ob zori ga bodo odvedli iz 
vasi in ga postavili pred puški-
ne cevi, ki ga bodo po neoliko 
trenutih zravnali z zemljo. 

Vse te misli so mu blodile po 
glavi tako hitro, da je ves vztre-
petal. 

"Ali imate kako željo?" ga je 
vprašal narednik ponovno." 

"Nimam." 
"Grešite!" 
"Kaj grešim?" 
"Obsojenim na smrt, se iz-

polni vsaka želja, ki j s dovoljena 
in mogoča. Tudi vam je dovolje-
no, da zaprosite vse, karkoli je 
dovoljeno. 

"Rekel sem, da nimam nikake 
želje. Točneje: moja edina želja 
je, da me pustite na miru." 

Pred cevmi smrti 
Niti premaknil se ni, dokler ni 

ob zori zagledal skozi okno svor 
je celice sivo zimsko nebo, iz-
pod Katerega je naletaval sneg. 
Torej še nekaj minut, pa bo od-
šel na pot, s katere se ne bo 
vrnil nikoli. 

Ni dolgo čakal. 
Že je zaslišal na hodniku tež-

ke korake, ki so se približevali 
njegovi celici. Takoj nato so se 
odprla vrata, in opazil je štiri 
vojake v vojni opremi. 

Z enim pog]edom je obletel 
bele zidove svoje celice in odšel 
z vojaki, ki so pazili na vsako 
njegovo kretnjo. 

Hodili so več kakor pol ure, 
ko so se ustavili na polju, preko 
katerega so poletavale velike 
kosminke. Bilo je hladno. Ne-
daleč od polja so se videli han-
garji sovražnega aerodroma. A 
malo na levo so ležali žalostni 
ostanki bombnika "X-13" . . . 

Na drugi strani polja, pred 
nekim zidom, je stala gruča vo-
jakov s puškami. To so bili vo-
jaki, ki jim je bilo odrejeno, da 
bodo izvršili obsodbo. 

Brez določene misli je šel za 
vojaki, ki so ga gnali na mesto, 
kjer bo umrl. Ko se je ustavil 
pred vojaki, ki so dvignili puš-
ke in samo še čakali povelja, je 
stopil pred poveljnika neki mlad 
pilot in mu nekaj povedal na 
uho. Malo prej je prišel iz ne-
kega majhnega bombnika, ki je 
bil nedaleč pripravljen za od-
hod. 

"Sanio hrabro, drug. Jaz sem 
tisti, ki sem ubil vašega prvega 
spremljevalca in mu odvzel na-
črt. Jaz sem tisti, zaradi kate-
rega so našli vaš avion in gn 
poškodovali za polet. Torej jar-
sem tisti, ki je kriv vaše ne-
sreče." 

Nato je utihnil in začel raz-
.burjeno govoriti: 
I "Ako morete, mt oprostite 
Oprostite mi zato, ker bom če; 

O k r a m ; 

"Vaš mož mora imeti br# g0 
gojen mir," je dejal zdravi Vc 
"tu imate uspavilo." 

"Lepo," je rekla bolnih je 
na, "kdaj naj mu ga Pa ti, 
jem?" A 1e 

"Sploh ne," je odgovoril z®, gE 

nik. "Jemati ga morate k; 

: deset minut odšel na ist0 ^ 
na katero ste odšli vi Pr® ^ 0 

• noj. Tudi jaz bom odšel (i ^ 
1 pol ure nad vaše mesto ^ ^ 
i obsul z bombami. 

A kako s i ^ 
i končal ta polet, — to ve s 

1 Bog." i j, 
Stisnil je roko ^ g( 

" sojenemu in hitro odšel . ^ 
" jemu bombniku, ki je p 
' pravi j en 

za odlet. I j. 
7 * 'rtJi E 
1 Dokler so vojaki 
• preluknjano telo mladega P ,, 
z nika, je že letel drugi P1 fif 11 

" smeri neprijateljske J 
3 nodušen in hladen, kakor : . 

srCa v 
stroj, ki ni imel ne 3 ^ 

? duše. t 
" M 

1 
- LJUBOSUMNI OTR°d : | 

trO'i 1 

"Kaj neki je našemu ou ^ 
— To vprašanje sta 
pač marsikatera mati in ^ 
sta opazila, da se je 11 j1'11^ ( 

ček nenadoma ves izpred® p j 
1 Prej vesel otrok je P° ^ ] 
^ ben trmast, n e z a d o v o l j e " ^ ( 

' j cer od tistega dne, ko ^ ^ p f 

_ majhno sestrico ali bra a ^ 
n poskusimo se vživeti v , 
' duševno dogajanje —' ^ ^a j 

vor nam bo takoj jasen • 
d Otrok je ljubosumen! ^ , 

Doslej je bil n a m r e č o» ^ : 
ki so mu starši p o s v e č a u , 

r. svoja čustva in skrbi, : 

j. je nenadoma začutil 
,0 po mlajšem bratcu ali seS. J 

se nagonsko začne bor ^ ; 

njej. Vso ljubezen stars y 
l. njihovo pozornost s i " n o c e 

li niti le zase. ^ 
;ei Če opaziš pri svojem^ti 
ri takšno izpremembo, mu ^ e' 

kar ne pokaži, m a r v e č 
el i pram njemu še 

naprej e«a A 
el zorna in ljubezniva. m* 
:o pačno bi bilo o s m e š i t i o ^ 
' muke ali mu celo očita11 ^ 
e vo ljubosumnost! S t c n^ / 
.0' za vedno izgubiš otroko^^ii 
i e panje in zagrešiš n e p o P ^ 
e . napako. Otrok se bo, 0 p̂  

in užaljen, umaknil, se A ̂  
A se ter ostal še nadalje t J 
ni nedostopen. ., )bi':3''' 

Najlažje pa si bt;š P®;,^ f 
-d ohranila zaupljivost sVv0^ pô  
o- vorojenčka, če mu skusft ^ 
o- zati kako nebogljen jc ^ 
la novorojenček, da je 

posebne nege in skrb i - ^ 
za vzbudila v njem čustvo 
o, nosti do najmlajšega ^ f 
/il kmalu bo pripravljen. 1 ^f l? 
iS- popazi nanj ali kako ^ 
je pomaga malemu liebogiJ1,^ ' 
ad Telesno in duševno ^ 
ia trok se bo-pod pravili11^ lf 
.e- stvom staršev kmalu # 
je bosumnosti in počasi PrC 

d- go starejšega varuha. « J 
m Kri ni voda! 

srečnim bratom in sestr;1 j!^ 
a- moviili! Prispevajte 
e-1 slovenske sekci je J"^ , 
ga j skega^p^ao faeg f t j i^^^ j 

; " v e l i k PlKNg 
Skupnih društev SJ :>f 

V NEDELJO, SI. A j 
na I ' i n V a r j . ^ i J g ^ 



v BENCINSKI STISKI - LESNI PLIN 
Malo pred nemškim vdorom v r 

ugoslavijo, je poročalo "Jutro" i: 
sledeče: fc 

QdSkrb za bencin in nafto, ki že r 
začetka sedanje vojne mori s 

;™0,ge tropske države, je zdaj š 
. 'avtudi nad nas. Dasi je na- t 

arzava dobila večino goriva t 
RC°t0rili. p r o m e t ^ sosedne s 
tor U1U'le in n a m 2 a r a d i vojne s 

ie3 ni neposredno zaprta pot r 
Petrolejskih virov, je vendar s 

rumunska nafta zadnji P 

W e dobiti toliko, kolikor bi s 
»Potrebovali. Dejstvo je, da s 
rem FU!nunski Petrolej 

le mo- s 
got Vec zanašati s stoodstotno \ 

vostjo in k e r z aen k rat do- š 
« iz Amerike ali T 
je . . n> Pr- še ni organiziran, r 
t;, ^ bll° treba nekaj ukreni- .'r 
' Se Potrošnja bencina in 1 

ga5e oaei|. ker bi morali dru- K 
kar n P° ž e l e z n i rezervi, r 
času p J Sedanjem nesigurnem 1 

Tak 0 n e b i b i l° uraestno. s 
0 omeiit'r d°bili zdaJ u r e d b 0 1 

mi vozili ,P r 0 m e t a 2 moderni- |£ 
in k i Je pač zelo stroga g 
hudo 2 ! f f t G r e °brtniške stroke i 
^ani, ! , k l s e ^ Pa glede na 1 
izogniti * °Z a j n i b i l ° m o š o g e * 
80 ̂  P ;J i V d r u § i h državah | 
dli slii;n a dokaj dalje časa uve- !i 
promet 6 °me3itve v motornem ii 
žavah n' 80 v nordijskih dr- |s 
timšp , ,pr- in v Italiji še dosti s 

j ekak°rprinas. , 
prometa z motor- 1 

\ Haša S a '1 Se p 0 n o v i uredbi na- f 

\ % be ° Ua V o z i l a ' ki uporab- 1 
v'He, a t ' n a f t 0 a l i Pa suro- 1 

, Vr̂ la katerih s e izdelujeta. 
g0 goriv Uporabijajo kako dru- « 

o d uredbe seveda ; 
' Si(*r t> a k i h V o z i l 3e pri nas < 

& H™ m a l° : nekaj med to- • 
r%> (jfiiavtemobili in traktorji, , 

i v̂oII!skimi vozovi pa nič- ! 
- );abtž Pa bo sedanja stis- • 
k Satli°2lVlla z a n i m a n3e za na- ; 
i Saj&t, P°S°nska sredstva. . 

11 V i h z a uporabo nado-
( Satih P°§onskih sredstev — 

• , Ce'a že se je pri nas za-
f Pfecei r e d leti, toda je ostala 
# ^ J ^ P e S n a , kar jrf ra-j 

n o b e n o teh nado-
• Prakt?riV š e Približno ni ta-

# '̂ tno l;Cni° v uporabi 
tako 

T J k ° r sta bencin in 
% StVarPrai k a k o r v s i l i vsaka 
** V J Pr ide ' tako bodo zdaj 
' ' ^ Prišla lldi nadomestna go-

fi J ^ o p r a v n o s t F 

riva za motorna vozna so razni sna 
iz premoga narejeni sintentični plir 
bencini, ki pa za nas, dokler ni- zali 
mamo lastne industrije te vr- ^ 
ste, seveda ne prihajajo v po- pri] 
štev. Premoga imamo dovolj in ger 
bi kazalo propagirati zlasti za ki i 
težke tovorne vozove in avtobu- obr 
se uvedbo pripravnih par:rh je 
strojev namestu eksplozivnih rat 
motorjev. To bi prišlo v poštev zgc 
seveda samo pri novih vozovih, je 
ker se pri obstoječih konstruk- noi 
cijah seveda ne more bencinski po\ 
ali dieselski motor tako eno- mo 
stavno nadomestiti s parnim tor 
strojem. Za vozove, ki jih imajo več 
v obratu, prihajajo pri nas v po- na( 
štev edino le razni gorljivi plini, zar 
V tej smeri je bilo že pred leti sre 
narejenih več poskusov z navad- str 
nim svetilnim plinom. V Ljub- sili 
ljani je tovornih avtomobilov, ki ] 
'vozijo z njim, že precej. Svetil-
ni plin jemlje voz s seboj v je- re(; 
klenih bombah. Za ta pogon ni- t o r 
so potrebne na bencinskem mo- n o , 
torju nobene večje izpremembe; r 
samo zaplinjač se zamenja s po- n a 
sebnim mešalcem, v katerem se vge 
plinu dovaja primernega odstot- V K 
ka zraka. Slaba stran tega po-
gona je omenjen akcijski radij, 

j Edino dobro nadomestilo za 
I nafto in bencin si lahko obeta- ra1 

!mo od tako zvanega generator- lilY 

jskega plina. Pri pogonu z njim z 1 

si avto gcrivo sam sproti pri- T a 

pravlja in sicer iz lesa, še bolje sa5 

pa iz lesnega oglja. V ta namen tre 
so potrebni posebni plinski ge-
neratorji, ki se dodatno monti-
rajo na vozu. do 

Pred leti smo tudi na naših vo 
cestah pogosto videvali tovorne ^ 
avtomobile na te vrste pogon, j 
Sem pa'tja so nosili celo prav j / 
vabljiv napis "Vozi brez benci-
na". Kasneje pa je razvoj v tej 
smeri nekam zastal. Pri obrato- _ 
vanju z generatorskim plnom so 
se pokazali neki nedostatki pre- G 
^ej težke narave. V prvi vrsti so 
zaradi preslabo očiščenega gene- M; 

F t S P E F E N S E j 
: m m b u y č 
' U N I T E D 

i ž l & f S T A T E S 
1 J ? # r f S A V I N G S , 

M J > j U / B O N D S 
v M j ^ f f M a n d stamps g 

ratorskega plina precej' trpeli a\ 
posamezni motorni deli, tako da j dc 
se je znatno skrajšala življen-1 lj< 
ska doba stroja in tudi sami nt 
plinski generatorji se niso izka- pi 
zali posebno trpežni. je 

Vštevši dodatno delo, ki ga nc 
prinaša upravljanje' plinskega za 
generatorja, so bili vsi nedostat- pi 
ki pač večji, kakor prihranek na 
obratnih stroških. Spočetka se n j 
je namreč obratovanje z gene- s c 
ratorskim plinom propagiralo iz št 
zgolj finančnih vidikov češ, da 0| 
je cenejše nego vožnja z benci-
nom ali nafto. Danes je položaj Z£ 
povsem drugačen. Zdaj se bomo m 
morali oprijeti plinskih genera-v S( 
torjev, ker pač bencina in nafte1 <3, 
več ne bo. In ker bomo na novo p 
nadomestno gorivo nujno nave- n-
zani, se bodo gotovo našla tudi n 
'sredstva, da se bodo počasi od- p 
stranili nedostatki, ki jih to za- y. 
silno gorivo prinaša. v 

Praktično se da vsak avtomo- n 
bil — tovorni ali potniški preu- si 
rediti na obratovanje z genera-1 

torskito — ali recimo zaradi e- ^ 
nostavnosti: z lesnim plinom. k 

Tudi generatorji, ki so zdaj j n 
na trgu na razpolago, se dobe v y 
vseh velikostih in za vsakršno t( 
vrsto prometa. Q 

V Franciji in zadnji čas v Ita- ls 
liji so konstruirali plinske gene- " 
ratorje celo za najbolj luksuzne 
limuzine. Izkušnje, ki jih imajo z, 
z njimi so baje kar zadovoljive. p 
Tako n. pr. v Parizu so preizku- 3 
šali na tisoče in tisoče kilome- r 
trov dolgi progi razne potniške -

Ako iščete 
dobrega popravljalca za vaše r 
čevlje, pridite k nam. Vedno pr- k 
vovrstno delo. Popravljamo sta- ^ 
re čevlje ter imamo polno za- v 
logo finih, novih moških čev- _ 
Ijev. Cene zmerene. 

FRANK MARZL1KAR z 

16131 St. Clair Ave. n 

General električne ledenice P 
General električne kuhi«jske 11 

peči g 
• Magic Chef in Tappen kuhinj-

ske peči 
| kupite vedno po zmerni ceni pri 

Anton Dolgan 
15617 Waterloo Rd. f 

Oblak Furniture Co. 
Trgovina s pohištvom 

j Pohištvo in vse potrebščine t 
za dom 1 

6812 ST. CLAIR AVE. 1 
HEnderson 2978 

a i i i i n u r 1 1 a v « u o 1 1 

avtomobile, navadne serijske iz- d: 
delke, ki so bili naknadno oprem tr 
ljeni s primernimi plinskimi ge- v< 
neratorji. Pokazalo se je, da je 
prav za prav edina večja nepri-
jetnost pri vožnji z lesnim pli-
nom ta, da še mora generator 
zakuriti 5 ali 6 minut poprej, 
preden voz steče. 

Glede cenenosti vožnje z les-
nim plinom pa so iz teh posku- g 
sov izračunali tako optimistične j, 
številke, da se jih skoraj bojimo r( 
objaviti. Samo toliko naj bo re- l 
čeno, da je obratovanje najmanj v 
za polovico cenejše. Moč avto- j, 
mobilskega pogonskega stroja g 
se je zmanjšala povprečno za 20 š; 
do 30 procent, kar pomeni samo d 
približno 5 proc. manjšo maksi- z 
malno brzino. V Italiji so v naj- č 
novejšem času konstruirali celo k 
plinske generatorje za motorna d 
kolesa in je bilo nekaj takih t 
vzorcev razstavljenih že na zad- S 
nji milanski avtomobilski raz- s 
stavi. s 

17 
Kdor bo torej primoran v se-

danji bencinski stiski zateči se ^ 
k plinskemu generatorju, se mu 

!ni treba bati, da dobi v roke no-
vost, ki nima še nobenih izkus- ^ c 
tev za seboj. Z majhno porcijo 
omejitev in neprijetnosti, bo t lahko s svojim vozilom tudi na-

Išče se pianista [ 
za pevski zbor, ki bi bil na raz- s 
polago za vaje po enkrat na te- { 
den. Naslov se naj pusti v u- j 
radu "Enakopravnosti." t 

Naprodaj S 
je moderna hiša, 6 sob, 3 ga- 2 

raže. Nahaja se blizu šole; tla- -
kovana cesta je že plačana; — v 
Maple Heights. — Naslov se iz-j h 
ve v uradu "Enakopravnosti", j I 

Dobra prilika 
za šuštarja ali pa za popravljal-
nico avtov. — Odda se v najem 
prostor na 687 East 200 St., — 
KEnmore 3788 W. 

VELIK PIKNIK 
Skupnih društev SSPZ 

V NEDELJO 81. AVGUSTA 
na Pintarjevi farmi. 

V najem 
se odda čedno stanovanje s 

5 sobami. Najemnina $25. Na-
haja se na E. 68 St. — MIHA-
LJEVICH BROS., 6424 St. Clair 
Ave. 

dalje obratoval in mu ga ne bo pt 
treba kot mrtev kapital za neiz- di 
vesten čas odriniti v garažo. ni 

sp 

Beduini v severni ^ 
pd 

Arabiji ^ 
se 

Pusta, sUha, brezdeževna de-
žela dveh veletokov, domovina n c 
Beduinov, leži v severni Arabi- t e 
ji, od vseh strani obdana z go- g t 
rovjem. Na zahodu jo varujeta z a 
Libanon in Antilibanon, na se- g( 
veru jo zapira Armensko višav- g c 
je, na vzhodu razna perzijska V£ 
gorstva, na jugu pa arabsko vi- p£ 
šavje Nedžd. Le na pomlad pade n£ 
dež in pokrije deželo cvetoča p( 
zelena odeja. To je brezskrbni v( 
čas za divje pustinjske sinove, p 
ki najdejo v tem letnem času m 
dovolj hrane za svoje črede, pa 
tudi vode imajo ta čas v obilju. 
Suho poletje, prav tako suha je- d 
sen in včasih zelo mrzla zima jih ^ 
sili, da si poiščejo nove pašni- p 
ke. Med najhujšo sušo se dre- ^ 
njajo razna plemena okrog red-
kih mest, kjer je voda. Le ti- n 
sti, ki se priznava k svojemu 
plemenu, lahko upa, da bo lahko 
do konca vzdržal svojo rodbino, d 
svoje ovce in kamele. V teh 
časih neomejeni gospodarji šej- ^ 
ki pobirajo davke, del pobranih g ] 
davkov sami obdrže, ostalo pa ^ 
oddajo vladi, razsojajo davke in 
sprejemajo pritožbe. V novejšem p 
času ima vlada že nekaj lastne d 
policije, ki skrbi za red. Toda j, 
to je le takrat, kadar je suša ^ 
največja in morajo vsa pleme- ^ 
na priti po vodo. Potem pa se 
zopet raztepejo po brezkončnih n j 

Kri ni voda! Prišel bo čas, ko 
ri 

j bo pomoč potrebna in nujna. — 
I Bodimo priprav ljeni! Darujte v P 
' sklad slovenske sekcije Jugoslo-
|vanskega pomožnega odbora! _ 

3 pustinjah in takrat so zopet be-1 p) 
- duinski šejki in podšejki števil- d* 

nih beduinskih plemen edini go- — 
spodarji. Tako so na jugoza-
hodu Anizi ali Anazehi, Samari 
pa so najvažnejše pleme na se- ja 
verovzhodu, ki vzgaja in drži v Wl 
redu druga manjša plemena. To M 
se često dobro posreči, kajti Be- ĝ  
duinec ima mnogo lepih last- _ 

a nosti. Beduinec je mnogo odkri-
l" tejši kot njegov sovernik v me-

stu in vasi, beduinske žene niso za 
a zastrte. Značilna je beduinska — 

gostoljubnost. Med plemeni pa I ki 
7~ so mnogokrat neusmiljeni in kr- _ 
a vavi boji, zlasti kadar gre za 
i" pašnike in vodo. Če se Beduin 
e naseli za stalno pri kaki reki in 
a postane Arabec, se še vendar 
11 vedno prišteva k svojemu rodu. 

Povratek v nomadsko življenje 
lu mu je še vedno mogoč. 
'a Dvoje stvari je' odločilno po-
J" seglo v življenjski prostor Be-
3" duincev. To so moderne ceste 
n in petrolejski vod 'Pipe-Line." 

Prej so Beduini s svojimi vel-
2" blodi mnogo zaslužili,, sedaj pa 
f so ti velblodi skoraj brez vred-

nosti. Nekoliko škode, povzroče-
m ne zaradi modernih promenih 
: 0 poti so popravili petrolejski vo-

di, ta velika tehnična čuda, ki 
vodijo globoko v Mezopotamiji 

•i" izvirajočo nafto naravnost v 
h sredozemska pristanišča. Ob pri-
?a bližno' 1000 km dolgem dvoj-
i n nem vodu je kakih 100 do 150 
m postaj in nekatere leže sredi be-
J® duinskega prostora. Ker so se 
; a izkazali, Beduini kot dobri me-
3a haniki, so Angležem dobrodošla 
t:" pomoč na teh postajah. se 
ih Ali ne bodo nekoč tudi Bedui-
_ ni posegli v vojno dogajanje? 
- o Kdo ve? Neomejeni gospodarji! 

razsežnih pustinj lahko nosijo 
— prav toliko pUšk kot oni iz Ira-

ka. In Beduini znajo dobro upo-
rabiti puško! Kdor si bo znal 

I pridobiti Beduine, ta bo gospo-
dar severnei arabske obale. 

~ For Sale 
2 family, modern house; 10 

large rooms, 2 garages. Nor-
wood Rd. — Price $7,600. — 
MIHALJEVICH BROS., 6424 
St. Clair Ave. 

Išče se žensko 
za hišna dela in oskrbo bolnika. 
— Ob večerih je prosta. — Po-
kličite MUlberry 3080. 

Go out with him? 
j • 

HOT ME! 

You've got tliree strikes against you 
•when you are guilty of halitosis* (bad 
breath). Anyone may have it at some 

^ time or other without realizing it, and 
' may offend needlessly. If you wand 

others to like you, take this quick pre-
caution against the common form of 

; bad breath caused by food fermenta-
tion. Rinse the mouth with Listerine 
Antiseptic before any date. Immediately 
your breath becomes sweeter, purer, less 

1 likely to offend. 
*Some cases of halitosis are due to 

systemic conditions, but most cases, say 
some authorities, are caused by fermen-
tation of tiny food particles on tooth. 

? mouth and gum surfaces. Listerine 
halts such fermentation and then over-

i ! comes the odors fermentation causes; 
j Lambert Pharmacal Co., St. Louis, Mb. 

» Before Any Date Use • 

: LISTERINE ANTISEPTIC 
1 To Make Your Breath Sweeten 

KOLIKO STORITE ZA 
CANKARJEV GLASNIKI 

Če ste res napredni, pokažite to tudi z deja-
njem. Cankarjev glasnik je napredna delavska 
kulturna revija za leposlovje in pouk. Priporočite 
svojemu prijatelju ali znancu, da si jo naroči. 
Za obstoj in napredek izobraževalnega časopisa 
je potrebno sodelovanje vseh, ki so za napredek! 

Cankarjev glasnik potrebuje zastopnikov, 
posebno še izven Clevelanda. Priglasite se! Pišite 
upravništvu, ki bo rade volje dalo vsa pojasnila. 
Naslov: 6411 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Naročilna nakaznica na Cankarjev 
Glasnik 

IME: 
NASLOV: 
Zastopnik: 
ni„ & ~ 1Q SEZNANITE JAVNOST 

Z VAŠO TRGOVINO | S | 
POTOM... 

I 

'Enakopravnosti' 
N O V I C A . . . 

ki jo izveste bo gotovo zanimala tudi 
druge. Sporočite jo nam pismeno ali pa 
pokličite HEnderson 5311 — HEnder-
son 5312. \ 

Lahko jo sporočite našim 
zastopnikom 

JOHN RENKO 
955 East 76th Street 

JOHN PETERKA 
1121 East 68 Street ENdicott 0653 

JOHN STEBLAJ 
1145 East 169 Street KEnmore 4680W 

„ ah Veste DEKLETA IN ŽENE 
f i n° STr a Si b o s t e Prihranile precej denarja, če si naročite za bodočo 
"a "to.. L I n G SUKNJO ali FUR COAX naravnost iz tovarne SE-

X L ' C A L L " 
Ftin L l N G SUKNJE so od - $14-50 naprej 

COATS so od $69.00 naprej 
b p Ne odlašajte, samo pokličite me. 

t N N 0 B. LEUSTIG — 1034 Addison Rd. 

^X^^^EWinNTHIE WORLD 
ALL SPORTS AND AMUSEMENTS 

Dane* nightly In Grand Ballroom 
to famous radio band. iucb as 

ORRIN TUCKER, GLEN GRAY, TED 
' WEEMS, GENE KRUPA, and othara. 

• O n U. S. Rout . 6, O h i o 2 . Rail or bus to aandutky. 
Lak* i t .am. rs to C . d a r Point. Ask for f o l d . r . 

: C . d a r Po int -on -Lak . Er l « , S a n d u s k y , O h i o . 
i« in i 11 ii T - n r r r i 

h a i r - b r e a d t h h a r r y 
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I ARTUR BERNEDE: 28 

Tajna dvorane barbarskih bogov 
Pustolovski roman 

"V imenu zakona vas areti- ga 
ram, gospod Jacques Bellegar- po: 
de!" i ' 

Koleta je vzkriknila, a prevpil ( 1 
jo je Chantecoq, ki je vzkipel: sto 

"Gospod Cantarelli je moj 1 
gost in prepovem vam, da bi ga gai 
nadlegovali . . . " i jus 

Menardier je pategnil iz žepa roj 
odprto pismo in ga podal Chan-; de 
tecoqu, reko: in 

"Izvolite si ogledati njegovo ' 
V s e b i n o . . . " do 

Veliki detektiv je pismo na lyj 
glas prebral. Pisava je bila čud- je 
no podobna oni, ki jo je poznal je 
iz Belfegorjevih pisem . . . jco 

"Obveščam vas, da ni koman- žil 
dir Cantarelli, ki ga najdete v 
tem trenutku pri detektivu pri 
Chantecoqu, nihče drugi kakor ju 
Jacques Bellegarde." 

Koleta se je bila nehote pri- p 0 
bližala zaročencu, ki sta se mu 
policijska agenta n^ppazno po- im 
stavila za Hrbet. Mladi urednik, še1 

ki se ni mogel več krotiti, si je ko 
strgal lasuljo z glave in kriknil: to: 

"Da! Res sem Bellegarde . to. 
A nedolžen sem!" fo: 

Menardier je mignil svojima 
človekoma, ki sta neutegoma 
stopila vsak na eno stran ured- vi< 
nika. Eden izmed njiju ga je ho- go 
tel ukleniti, a Jacques se je u- go 
pri: n a 

"Čisto nepotrebno je, da me n j 
skušate tako žaliti . . . Kdor ve, 
da je pravica na njegovi strani, vz 
ne misli na beg." 

"Vrlo!" je pritrdil Chantecoq. 
Nato se je obrnil k Menardierju, ka 
rekoč: 

"Dobro ste igrali, dragi tova- ; pc 
riš! A zapomnite si, da ste prav- as 
kar naredili največjo budalost v ] re 
vsej svoji karijeri." 

lie] 
"To bomo še videli!" se je S{ 

kratko odrezal Menardier in j 
mignil svojima uslužbencema, za 
naj odvedeta jetnika. 

"Jacques!" je hlipnila Koleta Pi 
vsa v solzah. I TI 

"Do skorajšnjega svidenja!" K 
je s trdnim glasom odvrnil novi-
nar. 111 

Odšel je. Pred njim je stopal j 
Menardier, ves blažen v svojem (<3l 

zmagoslavju, med tem, ko sta , z\ 
policista spremljala urednika, ne jut 
da bi le za trenutek odtrgala oči P( 

od njega. 
Chantecoq je prestregel pla- st 

kajočo hčerko v naročje in ji de- m 
jal z glasom, v katerem sta se T 

družili očetovska nežnost in trd- je 
no zaupanje v bližnjo zmago: P< 

"Ne jokaj dragica! Jacques 
ne bo dolgo ostal v ječi." 

IV. POGLAVJE 1q 

V velikem salonu hiše v Au- g 
teuilu je sedela gospa Mauroy- n 
eva ob mizi, vsa zatopljena v 
svoje bolestne misli. Gospodič-, 
na Bergenova je z enako prepa- ' n 
denim obrazom raztreseno pre- ^ 
birala časopis, ko je zdajci ves 
razburjen plaml v sobo Maurice 
de Thouars . . . n 

"Dobro novico prinašam!" je 
zaklical. "Jacques Bellegardea , 
so pravkar prijeli pri detektivu ^ 
Chantecoqu." L 

"Vendar že!" je vzkliknila go- ^ 
spa Mauroyeva in vzdignila gla- ^ 
vo . n 

"Kolikšno olajšanje!" je deja- ^ 
la gospodična Bergenova. "Ta n 
Chantecoq je igral dvojno ig^o!" g 

"Lahko jo je igral," je pritrdil n 
grof Maurice, "ko je bil sam za-
pleten v vso istorijo. Takoj poj- . 
dem v justiSni dvorec; tam mor- t 
da izvem, kam je lopov spravil ^ 
našo ubogo prijateljico." r 

Gospa Mauroyeva, ki jo je bi-
la novica o aretaciji domnevne- p 

Kri ni voda! Pomagajte ne- j 
srečnim bratom in sestram v do- I 
movini! Prispevajte v sklad r 
slovenske sekcije Jugoslovan- 1 
skega pomožnega odbora! ( 

T 1 — j v i 
ga morilca njene sestre očividno tul 
poživila, je vzkliknila: ti! 

j "Jaz pojdem z vami." 
Urno sta se odpravila v me- tre 

sto. gr 
Uro kasneje se je ustavil ele- lo, 

ganten izvošček pred rešetko de 
ljustičnega dvorca. Gospa Mau-
royeva v gosti črnini in Maurice ka 

'de Thouars sta stopila z voza 
in zavila na veliko dvorišče. do 

"Najbolje bo, da se obrneva 
do preiskovalnega sodnika Dare- vo 
lyja, ki mu je stvar poverjena," 
je dejal grof ^aurice. Začečkal go 
je nekaj besed na svojo posetni- sls 
j co in jo dal gardistu, ki je stra-
žil pred sodnikovimi vrati. 

Predajte to takoj gospodu p c 

preiskovalnemu sodniku- Darely- Sv 
ju!" va 

Gardist je vzel posetnico, jo izi 
podržal v roki in važno odvrnil: va 

"Gospod preiskovalni sodnik la 
ima v tem trenutku važno zasli-
ševanje in mi je prepovedal vsa- ^ 
ko motnjo. Kadar odpeljejo ob- g o 

toženca, mu bom dal vašo kar-
to."-' Nato je dodal posvečeno vg 

formulo: 
"Sedite!" 
Maurice de Thouars je izpre-t 

videl, da bi bilo jalovo, če bi pri- V ] 
govarjal gardistu. Vrnil se je h — 
gospe Mauroyevi, jo poprosil, 
naj sede na klop, in prisedel k ** 
njej- , B. 

Okoli njiju je bilo vse nekam s l 

vznemirjeno . . . Vsi so razprav- v i 

ljali o Bellegardeovi zadevi. 
Zdajci pa so se odprla vrata 

kabineta preiskovalnega sodni-
ka Darelyja. Takoj je nastala 
popolna tišina . . . Tedaj bo ven-

[ dar že moči kaj zvedeti . . . In 
; res je stopil iz sobe Jacques Bel-
jlegarde, miren kakor zmerom-

.' Spremljala sta ga dva gardista, 
i | Ko ga je gospa Mauroyeva 
'zagledala, je v nenadnem popad-
j ku srda in groze planila s klopi. 
Preden jo je utegnil Maurice de 
I Thouars udržati, je skočila pred 

' Koletinega zaročenca in viknila: 
"Podlež! Kaj ste storil z mojo 

ubogo sestro? . . . " 
[ i "Milostiva," je oporekel Jac-
l ! ques, "jaz nisem s tem v nikaki 
L | zvezi . . . " A končati stavka fti 
.; utegnil, zakaj gardista sta ga 
i porinila proti izhodu. 

Gospa Mauroyeva je hotela 
. steči za Bellegardeom, toda o-
. mahnila je . . . Maurice de 
; Thouars jo je postregel v naroč-
. je in jo med občim razburjenjem 

posadil na klop. 
3 Ubožica se je onesvestila. I 

i 
Tisti večer okoli 23, se spusti- g 

lo neko letalo na širok travnik, f 
s katerega si pri mesečini videl " 
nedaljne stolpe Corteuilskega 

1 gradu. 
" | Iz letala sta stopila dva pot-

nika, moški, v letalski obleki in 
dama v potnem kostumu. Oba 

S . . v . 
ita imela na glavi usnjato cepi-

e .20 s krinko, ki jima je popolno-
ma zakrivala obraz. 

e Oseba, ki je skrita za sečjo 
a čakala na pristanek letala, ji-
a ma je krenila nasproti. Bil je 

Luchner, tajnik barona Papillo-
na. Brez kakih posebnih cere-
monij je vsa trojica nekaj mi-
nut tiho govorila med seboj. 

L" Nato je grbec pokazal prišlece-
a ma nekakšno zaprto lppo, ki je 

stala na kraju travnika in je 
morala nekdaj služiti za hlev. 

l." "Tu bomo skrili letalo," je de-
jal. "Nadejam se, da bo do ju-

[' tri zečer zaklad Valoiških prelit 
v zlate palice. Potlej jo odkuri-
mo z njim čez mejo." 

Moški in ženska sta pokimala. 
^ Nato sta v Luchnerjevo pomoč-
B- jo porinila letalo v lopo. Ko je 

Luchner zaklenil shrambo z 
id močno verigo, je vsa trojica 
a- krenila proti gradu. 

t V grad pa niso stopili skozi 

glavni vhod, ampak šli so vzdolž pr 
obzidja, dokler niso stopili do jej 
majhnih vrat; grbec je odklenil 
ta vrata s ključem, katerega je ka 
imel pri sebi. igr 

Nato je stopil s svojima j s 
spremljevalcema v park in za-: ta 
klenil vrata za seboj . . . Ko je nc 
trojica prehodila gost drevored, j še 
je izginila v temi. Mesec se je|je 
med tem skril za črne oblake in' vr 

I v daljavi se je oglasilo žalostno 
tuljenje psov . . . Znamenje smr- in 
ti! j Bi 

Čez nekaj trenutkov je zlezla ji 
trojica skozi pritlično okno v! oc 
grad, kjer je menda že vse spa-. d; 
lo, zaakj nikoder ni bilo več vi- ni 
deti luči. ivi 

Grbec se je nagnil k zakrin- k; 
kani ženski in tiho dejal: 

"Zdaj je Belfegor menda za- Zi 
dovoljen!" j pi 

Dama s krinko je resno odgo-' g< 
vorila: | ki 

"Podvizajmo se, zakaj Belfe- B 
gor komaj čaka, da bi mu zra- k< 
sla krila." 

si 
Ob tistem času sta stala dva | č; 

policista pred Simonino hišo, v je 
svetlobi plinovke, ki je bledo se- k' 
vala na asfaltni pločnik. Eden i 
izmed njiju je rekel svojemu to- n 
varišu, kažoč na hišo, kjer so bi- ti 
la vsa okna temna: 

"Tu notri je videti vse mirno, k 
Kar misliti si ne morem, zakaj si 
so naju poslali semkaj." 

"Ni dvoma, da bi bilo bolje le- n 
žati v postelji," je odvrnil drugi s 
policist, "toda ukaz je ukaz. U-
bogati je treba." n 

1 Če bi bila policista stopila na . 
vrt, bi bila morda manj trdno 

Kri ni voda! Prišel bo čas, ko \ 
bo pomoč potrebna in nujna. — k 
Bodimo pripravljeni! Darujte v j, 
sklad slovenske sekcije Jugoslo- z 
vanskega pomožnega odbora! Ig 

prepričana o nepotrebnosti svo-
jega posla. 

Zagledala bi bila louvrsko pri- A 
kazen, skrito za grmovjem, o- za 

igrnjeno s črno haljo in pokrito 
's kapuco. Belfegor se je vedel ljj 
tako, kakor da čaka prilike za 
nova skrivnostna dejanja in le or 

J še preži, kdaj ugasne lučka, ki n« 
I je edina še sevala skozi steklena 
'vrata veže. "I 

Ta vrata so se kmalu odprla b< 
in pokazala se je gospodična 
| Bergenova. Ozrla se je, češ, ali ki 
' ji ni kdo za petami, ter spustila 
' oči po vrtu . . . Ne da bi zagle- bi 
'dala pošast, se je še enkrat obr- ,v< 

.'nila, nato pa je oprezno odprla j iz 
J vrata in smuknila v dvorano, k: 

• kjer je bilo vse temno. te 
j Družabnica je obrnila stikalo, h 

•Zasijala je slabotna luč, ki je 11 

'prihajala izpod stropa. Elza Ber-
•' genova je takoj stopila k veli-, C 
I ki skrinji iz renesančne dobe . . k 

• Bila je prav tista, ki je bila ne-
• kdaj last barona Papillona. n 

Družabnica je pritisnila na le 
skrito vzmet. Pokrov se je po- k 

i časi vzdignil in Elza Bergenova k 
7 je pravkar hotela seči v skrinjo, j d 
- ko je začula rahel šum. |F 
II Louvrski strah je stal pred b 
- (njo, nepremično vzravnan v sve-
- tlobi podstropne svetiljke. n 

V vencu skrivnostnih žarkov, 0 

. ki ga je obdajal, je bil videti 
j strašen, da še nikoli ne tako. j 

Družabnica je sicer pokazala r 
- nekaj osuplosti, nikakor pa ne 
i strahu. s 

"Kaj ?" je vprašala, ko je kre-
nil Belfegor proti njej. "Ti si t 

i . . . Simona?" r 

° Prikazen ni odgovorila . . . 
o Mahoma je vrgla s sebe plašč, 1 
- kapuco in krinko, zakaj vse tro- t 
v je je bilo iz enega. A zdaj je El- 1 

za Bergenova res zavpila od s 
I groze. ' , i 

Pred njo je stal Chantecoq. ke p 
Obstala je kakor prikovana, ji pc 

A veliki detektiv jo je zgrabil za rižic 
• zapestje in odločno velel: si. IS 
i "Zdaj bova malce pokram-
1 1Jala!" 
i Skandinavka je zamežala in 
; omahnila . . . Chantecoq jo je N 
i nezavestno prestregel v naročje, sam 
L "Omedlela je ! " je zamrmral. 

"Kakor hitro se spet zave, mi 
i bo morala povedati resnico." 
l Tako misleč jo je zanesel h 
i kanapeju. 
i Med tem ko se je trudil, da 
- bi spravil Elzo Bergenovo k za-
- , vesti je ona potegnila iz prsnega 
i ' izrezka svoje obleke bodalo s 
i, kratkim rezilom. Bodi si, da de-

tektiv ni pazil na njene kretnje, 
i. bodi si, da se ni utegnil umak-
e niti — družabnica ga je z vso 

' močjo sunila z bodalom v prsi. 
_1 Chantecoq » se je zvrnil na tla, 

kakor da ga je strela ubila, 
i- Morilka je vstala. Zmagoslav-

no se je ozrla na detektiva, ki je 
a ležal pred njo na tleh, nato je 
i- krenila k vratom. A tisti mah, 
a ko je prišla do njih, so se nena- s e o 
), j doma odprla . . . in Gautrais, s p0( 

| Pandoro in Vidokom pokraj se- # a 
d be, ji je odločno zastopil pot. 
!- Družabnica je zatulila od bes- — 

nosti. Njenemu tuljenju se je 
odzval glasen grohot. 

' r ti Grohotal se je Chantecoq, ki 
je po bliskovito planil na noge, ' 

a rekoč: 
ie "Tak tako! Za takega bebca 

ste me imeli?" 
5- Obrnil se je k Elzi Bergenovi, 
si ki mu je prestrašeno gledala 

naproti, obstal dva ali tri kora-1 
1 I 

Kri ni voda! Mi naj molčimo, j 
č, ko kamni kriče?! Le ameriški; g 
D- dolar more pomagati nesrečni- j | 
1- kom. Prispevajte v sklad sloven-: 
>d ske sekcije Jugoslovanskega po-

možneka odbora! 
1 | 

ke pred njo, odpel je telovnik in , c 
ji pokazal srajc? iz jeklenih ve- i 
rižic, ki mu je pokrivala vse pr- j 
si. Nato je dejal: 

"Kadar imam posla z banditi, 
sem vedno na vse pripravljen." 

Nato je pomolil Skandinavki 1 

samokres pod nos, ji iztrgal bo-

in , dalo, ki ga je že vedno drzak 
ve- roki in rekel z glasom, kj® 
pr- puščal ugovarjanja: 

"K mizi!" • ' J J 
iti, (Dalje prihodnjič) 
n." 
v k i OGLAŠAJTE V - — J 
bo-1 "ENAKOPRAVNO^ 

Novi in stari governer Puerto Rica 

* mbb* 
• H H H H B B B i ~ - i^^^^^mi 

Na levi je Rexford Guy Tug well, katerega je 
sednik Roosevelt za governer ja Puerto Rica. NoVl^a 0 
podaja roko GuyuJ. Swope-u, prejšnjemu governer ju (» ^ 
Na sredi pa je Luis Monozmarin, predsednik senata 
Ricu. _ —| 

Kampanja za varčevanje z g a s o l i n ^ 

T IP • Išfflral&raiiP • . I 

Policija distrikta Columbije je posvarila avtoiriobj M 
pazijo, da so njihovi avtomobili veino v dobrem re >M 
tratijo po nepotrebnem gasolina, Ako "C ž~e olje in 1 
cevi, mora dati avtomobilist takoj popraviti avtomobn-^M 

Bojujoči se fotograf 

U iMfci* V«? .•> •' ''' r!: • /' i ^ i 

Zdaj so se pričeli prvikrat izza svetovne vojne tudi J -j 
I v ameriški armadi vojaško trenirati. Fotografi 

se m^M 
j naučiti, splaziti se do prvih linij ter posneti tam sli^c' ^ 
i vidimo vojaškega fotografa s kamero v rokah, polvQ 
• njegovega pomočnika. 

Manevri s strupenimi plini 
Na sliki vidimo, kako bo ameriško vojaštvo oslabilo»^ $ 

' 'M^*' wgMpppr "tpsn strupenih plinov. <?1,7! 

pPNr strupenimi plini • 
* so skočili v akcijo 

^kjgpppr . svbnimi napravami, ® ^jfP 
; nevtralizirajo pline. ™ .^fl 

se vršili v Fort 
' Georgiji, in sicer nc s .11 

^fe ' " strupenimi plini. / 
<•. TI 

Lično delo 
Za društvene prireditve, družabne sestan-
ke, poroke in enake slučaje, naročite tisko-; 
vine v domači tiskarni, kjer je delo izvršeno 
lično po vašem okusu. Cene vedno najnižje. 

E n a k o p r a v n o s t 
6231 St. Clair Ave., HEnderson 5311 - 5312 

i 

Spodaj na levi vidimo gradnjo nove ameriške baze na Trinidad otoku, ki je lastnina Velike 
Britanije, odkoder se bo vodilo obrambo Panamskega prekopa. Zgoraj na sliki vidimo majorja 
Stafforda, poveljnika marinov na Trinidadu, ki pozdravlja St. George Lindsayja, poveljnika an-

• gleške mornarice. Na desni pa vidimo raztovarjanje ameriškega parnika v pristanišču Port au 
, Spain. 
j : 
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